
روز گودال 

 »روز گ��ودال« مجموعه‌اي از 
14 داس��تان كوتاه و بلند اس��ت 
ك��ه بنا به گفته نويس��نده، زمان 
تاليف اين داس��تان‌ها را مي‌توان 
ب��ه دو بخش كلي قب��ل و بعد از 
سفر او تقسيم كرد. داستان‌هايي 
چون »زني كه رفت تا بايس��تد« 
و »ن��ه، هي��چ چي��ز« ازجمل��ه 
داستان‌هايي هستند كه پيش از 
سفر جهانگردي اين نويسنده كه 
در سال 1384 انجام شد، نوشته 

شده‌اند. 
»جاده  چ��ون  داس��تان‌هايي 
پش��ت خانه«، »م��ن در آب زيبا 
هس��تم«، »زن رودخانه« و »روز 
داس��تان‌هايي  ديگ��ر  گ��ودال« 
هستند كه نويسنده از نظر زماني 

بعد از اين سفر نوشته است. 

اره‌برقي خاموش است 

 رمان »اره‌برقي خاموش اس��ت« 
روايت بهرام، پسركي روستايي است 
كه با دوس��تانش كاموس و س��امر، 
باتري‌ه��اي كهن��ه رادي��و را در آب 
مي‌اندازند و در پي پيداكردن‌ش��ان 

شنا مي‌كنند. 

شفا در ميان ما 
نفس مي‌كشد 

 اين كتاب روايتي ساده و صريح 
از آدم‌ها‌يي اس��ت ك��ه جبر زندگي 
آنها را به وضعيتي استثنايي كشانده 
است؛ وضعيتي كه در آن »تنهايي« 
مثل ي��ك موجود دوست‌داش��تني 
در لحظه‌ لحظه زندگي‌ش��ان حضور 

دارد. 
اي��ن مجموع��ه، مجموع��ه‌اي از 
داس��تان‌هاي ميني‌ماليس��تي است 
كه زندگي معاصر انس��ان‌ها را نشانه 

رفته است. 

روانكاوي فرهنگ عامه 

كتاب »روانكاوي فرهنگ عامه« 
كاوش��ي روانكاوانه درب��اره برخي از 
گيراترين و پرطرفدارترين جنبه‌هاي 

فرهنگ عامه است. 
»تب همه‌گي��ر فوتبال«، »ولع 
شبه‌ش��هواني  »مي��ل  خري��د«، 
برخ��ورداري از ماش��ين«، »تاثير 
ش��گرف موس��يقي پ��اپ و ج��از 
در نس��ل ج��وان« و »ش��يفتگي 
وصف‌ناپذي��ر آنان ب��ه خوانندگان 
اي��ن ن��وع موس��يقي« ازجمل��ه 
مس��ائلي هستند كه در اين كتاب 

مورد بررسي قرار مي‌گيرند.

آخري��ن رم��ان ماري��و بارگاس يوس��ا، 
نويس��نده‌ برجس��ته‌ اهل پرو، »دختر بد« 
اخيرا با ترجمه‌ خجس��ته كيهان و با عنوان 
»دخت��ري از پرو« در ايران منتش��ر ش��ده 
است. اين رمان، داستان عشق جواني به نام 
ريكاردو به دختري به نام ليلي است كه وقعي 
به عشق او نمي‌گذارد. ريكاردو، در سال‌هاي 
بعد و در چهار دهه، در نقاط مختلف جهان 
ب��ا او روبه‌رو مي‌ش��ود. ام��ا همان‌قدر كه با 
گذش��ت زمان، عش��ق در ريكاردو عميق‌تر 
مي‌ش��ود، ليلي نه به عشق ريكاردو بلكه به 
عشق هيچ‌‌كس اهميتي نمي‌دهد و زندگي 
س��وداگرانه‌اي را در پيش مي‌گيرد.  يوسا، 
بي‌ترديد يكي از بهترين نويسندگان جهان 
اس��ت و آثارش علاقه‌مندان زي��ادي دارد. 
به همين دليل منتق��دان - حتي منتقدان 
ش��يفته‌ او - انتظار زي��ادي از او دارند و با 
حساس��يت وي��ژه‌اي كاره��اي او را دنبال 
مي‌كنند. در اينجا چكيده‌اي از س��ه نقد در 
روزنامه‌هاي نيويورك‌تايمز واشنگتن‌پس��ت 
بر رمان »دختري از پرو« )دختر بد( همراه 
با گفت‌وگويي كوتاه با ماريو بارگاس يوس��ا 

در مورد اين كتاب را مي‌خوانيد: 
  

دلمشغولي خطرناك 
نيويورك‌تايمز:   – كاترين هريسون 
يك��ي ب��ود يكي نب��ود، در رمان��ي از ماريو 
بارگاس يوسا، پسر خوبي بود كه عاشق يك 
دختر بد ش��د. پس��ر با او به ملاطفت رفتار 
مي‌كرد ام��ا دختر جواب��ش را با بي‌رحمي 
م��ي‌داد. دختر بد، عش��ق پس��ر خ��وب را 
مس��خره مي‌ك��رد و از او به دلي��ل فقدان 
جاه‌طلب��ي انتقاد مي‌كرد. دختر بد هر وقت 
كه به‌نفعش بود، از سخاوت او سود مي‌برد و 
وقتي نفعي برايش نداشت، او را پس مي‌زد. 
بي‌توجه به اينكه چند بار دختر بد به پس��ر 
خوب خيانت كرد، پس��ر خ��وب باز هم به 
گرمي با او برخورد مي‌كرد و به همين دليل 
دختر بد بارها پسر خوب را قال گذاشت. به 
همين ترتيب اتفاق مي‌افتاد تا اينكه يكي از 

آنها درگذشت. 
اي��ن داس��تان را به‌خاط��ر مي‌آوري��د؟ 
اين قصه را قبلا گوس��تاو فلوب��ر گفته بود، 
نويس��نده‌اي كه كاراكتر اما بواري او، تقريبا 
تم��ام زندگ��ي حرف��ه‌اي بارگاس يوس��ا را 
افسون كرده است؛ از سال ۱۹۵۹ كه او تازه 
ب��ه پاريس رفته ب��ود و در آنجا براي اولين 
بار رمان »مادام بوآري« را خواند. در س��ال 
۱۹۸۶ كت��اب »عيش م��دام« تحت‌عنوان 
نقدي ادبي منتش��ر ش��د كه بيانگر عش��ق 
ب��ارگاس يوس��ا به ام��ا بود. حالا يوس��ا در 
آخرين كتابش كه رماني عالي، پركش��ش و 
قوي اس��ت، طرح مادام بواري را همان‌قدر 
كامل و مرموزانه تصرف مي‌كند كه قهرمان 
قصه‌ مادام بوآري، همچنان به تسخير يوسا 
ادام��ه مي‌دهد. رمان»دختر بد« يكي از آن 
اتفاقات ادبي نادر اس��ت؛ يك بازس��ازي به 

جاي بازيابي. 
ويژگي مادام ب��وآري ‌آنطور كه بارگاس 
يوس��ا در»عيش م��دام« توضي��ح مي‌دهد: 
»جنون توصيفي... اس��ت كه راوي براي از 
بي��ن بردن واقعيت و بازآفريني آن به‌عنوان 
واقعيت��ي متفاوت اس��تفاده مي‌كن��د.« به 
عبارت ديگر فلوبر اس��تاد رئاليس��م بود، نه 
به‌خاطر اينك��ه جهان پيرامونش را بازتوليد 
مي‌ك��رد بلكه به‌خاطر اينك��ه از زبان، براي 
خلق يك هستي جانش��ين و عصاره‌اي كه 
شدت احساس��ي‌اش از خود زندگي سبقت 
مي‌گيرد. يوسا به ما يادآور مي‌شود كه »اما« 
جان بي‌شمار خوانندگان را نجات داده است 
نه صرفا به دليل ضد‌اخلاقي بودنش، بلكه به 
اين دليل كه احساسات اما مثل همان روزي 
كه هنوز جوهر خلقش خش��ك نشده بود، 
ش��ديد باقي مانده و گذشت زمان چيزي از 
آن كم نكرده است. ماريو بارگاس يوسا هم 
استاد است. او به‌عنوان يكي از قديمي‌ترين 
صداه��اي برجس��ته‌ پست‌مدرنيس��م، يك 
اثر انقلابي ادبيات غرب را به يك داس��تان 
عاش��قانه‌ پرهيج��ان معاصر تبدي��ل كرده 
كه آداب زندگي ش��هري دهه‌هاي ۱۹۶۰، 
۱۹۷۰ و ۱۹۸۰ را م��ي‌كاود، در حالي‌ك��ه 
مادام بوآري تنها زندگي ولايتي دهه‌ ۱۸۳۰ 

را مورد كندوكاو قرار داد. 
در هر دو مورد، نويس��نده زمان و مكان 
دوران جوان��ي‌اش را در يك اث��ر متوازن و 
دقيقا متعادل بين زندگي رواني و جسماني، 

كاراكترهاي��ش بازبيني مي‌كند. خط س��ير 
اش��تياق اما به‌طور اجتناب‌ناپذيري او را به 
اين نتيجه مي‌رس��اند كه خودش را با س��م 
آرس��ينيك مس��موم كند؛ م��رگ پيچيده‌ 
زني ك��ه به آزادي‌هايي دس��ت مي‌يابد كه 
تنها مردان مي‌توانس��تند داش��ته باشند. و 
اگر جامعه‌ معاصر نس��بت به دوره‌ به‌شدت 
ويكتوريايي م��ادام بوآري كمتر تمايل دارد‌ 
تاوان آزادي جنس��ي را بدهد؛ يوسا جهان 
نش��ان  را  پسافمينيس��تي خطرناك‌ت��ري 
مي‌دهد كه در آن زن‌س��تيزي زير پوشش 
نگرش‌ه��اي مترقي و براب��ري تحقق‌يافته‌، 

رشد مي‌كند. 
»دخت��ر بد« مث��ل »مادام ب��وآري« با 
صحنه‌هايي از ايام نوجواني شروع و از زبان 
اول شخص روايت مي‌شود. »‌من« گاهي به 
»‌ما« تبديل مي‌ش��ود ك��ه تقليدي از گروه 
همكلاس��ي‌هاي فلوبر است. اما در حالي‌كه 
فلوبر به آگاهي والايي تغيير مسير مي‌دهد، 
بارگاس يوس��ا به ريكاردو، »‌پس��ر خوب« 
اجازه مي‌ده��د تا صداي زم��ان خودش را 
مطرح كند و به بازگويي عشق سوزانش در 
سال ۱۹۵۰، در منطقه‌ بالانشين ميرافلورس 
ليم��ا بپردازد، زماني ك��ه ريكاردو فقط ۱۵ 
س��الش بود و دختري به تازگي وارد ش��هر 
ش��ده بود او خودش را ليلي معرفي مي‌كند 
و با لباس‌هايي كه به تنش ‌چس��بيده، مثل 
يك »‌گردب��اد خانگي« مي‌رقصد و ريكاردو 
را بر مدار خود مي‌چرخاند و اش��تياق او را 
برمي‌انگي��زد و با اين ايده كه تنها اوس��ت 
ك��ه مي‌تواند به ميل ريكاردو پاس��خ دهد، 

گرفتارش مي‌كند. 
ريكاردو كه نش��ئه‌ عشق است، بي‌توجه 
به اينكه ليلي تغيير قيافه مي‌دهد يا سال‌ها 
از ديدارها و تجديد ديدارهايشان مي‌گذرد، 
هميش��ه وج��ود او را مي‌ياب��د، كس��ي كه 
قدرت��ش در ويرانگري‌اش ريكاردو را به مرز 

خودكشي مي‌رساند. 
ريكاردو كه خوش��بختانه اين توانايي را 

دارد كه از چيزهاي ساده لذت ببرد، در ۲۵ 
س��الگي به روياي زندگي‌اش دست مي‌يابد. 
او در پاري��س زندگ��ي مي‌كن��د و به‌عنوان 
مترجم براي يونس��كو كار مي‌كند و زندگي 
متوسطي براي خودش مي‌سازد. دختر بد، 
اين‌بار با نام »رفيق آرلت« س��ر راه ريكاردو 
قرار مي‌گي��رد. او حالا يك انقلابي داوطلب 
اس��ت كه ب��راي رفت��ن به كوب��ا و آموزش 

نبردهاي پارتيزاني از پاريس مي‌گذرد. 
ري��كاردو در دهه‌ه��اي ۱۹۶۰ و ۱۹۷۰ 
هم ليل��ي را در جاهاي مختل��ف مي‌بيند. 
دخت��ر بد هم مثل ري��كاردو خواهان توجه 
عش��اقش اس��ت. او آدم ش��روري است يا 
تحس��ين‌برانگيز؟ بار ديگر كجا پسر خوب 
ب��ا او مواجه مي‌ش��ود؟ اين‌بار چه اس��مي 
را اختي��ار مي‌كند؟ ريكاردو ت��ا چه زماني 

تحمل مي‌كند؟ آيا ليلي هميشه نازكشيدن 
ريكاردو را مثل قبل پاسخ خواهد داد؟ 

يوسا در كتاب »‌عيش مدام« مي‌نويسد: 
» او احساس مي‌كند كه جامعه دارد تخيل، 
جسم، روياها و اميالش را به زنجير مي‌كشد. 
ام��ا به همين دليل زجر مي‌كش��د، مرتكب 
خيان��ت، دروغگويي و س��رقت مي‌ش��ود و 

درنهايت خودش را مي‌كشد.« 
دختر بد يوس��ا هم رنج مي‌كش��د، اگر 
چه او س��عي مي‌كند بي‌قراري‌اش را تعديل 
كند و اميال��ش را مهار كند؛ ولي نمي‌تواند 
بيش از اما اختناق وجودي خرده بورژوازي 
را بپذي��رد. اما كه دعا مي‌كن��د بچه‌اي كه 
آبستن است پسر باشد، مي‌گويد: »‌يك مرد 
حداقل آزاد اس��ت، آزاد است كه پرسه بزند 
و بر موانع پيش‌رويش غلبه كند و نادرترين 

لذت‌ها را بچشد. در حالي كه يك زن دائما 
محدود مي‌شود.«

ش��جاعت هر دو زن - ام��ا و ليلي - در 
اين اس��ت كه آنها نمي‌پذيرند كه با آرزوي 
كوچ��ك و منطقي يا جامعه آبرومند تحقير 
ش��وند. دختر بد با دنباله‌روي از اميالش، از 
ابتدا تا انتها، عطش‌اش را فرو مي‌نشاند. اما 
و ليلي وحشتناك‌ هس��تند، اما رشك‌انگيز 
هم هس��تند، چون آنها ب��ه چيزي كمتر از 
آنچ��ه مي‌خواهند، راضي نمي‌ش��وند. چون 
در نهاي��ت، آنها نه‌تنها ذات هستي‌ش��ان را 
مي‌پذيرند بلكه به انتخاب‌شان تن مي‌دهند 
تا خواسته‌ش��ان را تحقق يافت��ه ببينند نه 

انكارش كنند. 
  

عشقي احمقانه 
يا يك داستان عاشقانه بزرگ؟

جاناتان ياردلي – واشنگتن‌پس�ت: 
رمان جديد و به‌شدت گيراي ماريوبارگاس 
يوس��ا، جزو آثار بزرگ او محسوب نمي‌شود 
و فاقد عمق آث��اري همچون »گفت‌وگو در 
كات��درال«، »خاله جوليا و س��ناريونويس« 
ي��ا اثر متأخ��ر و كم‌تر موفق او، »س��وربز« 
است؛ اما به‌شدت سرگرم‌كننده و مثل ديگر 
آثار اين نويس��نده، به‌ط��رز خيره‌كننده‌اي 
شسته‌رفته است.  معمولا گفته مي‌شود كه 
قهرمانان مرد رمان‌‌هاي ماريو بارگاس يوسا 
درواقع خودزندگي‌نامه‌اي هستند. همچنان 
ك��ه در اغلب موارد اين موضوع صحت دارد 
ام��ا ش��باهت‌هاي بين او و ريكاردو بس��يار 
بيش از تحسين مشترك آنها نسبت به زن 
و آزردگي از فرهنگ پرو است. بي‌انگيزگي 
ري��كاردو، ب��ه عبارتي به‌ط��ور هول‌انگيزي 
بازتابي از جاه‌طلبي‌ قوي خالق او است. شايد 
كتابخوان‌هاي آمريكايي از قدرت يوسا بين 
مردم پرو كه او س��ه ماه از س��ال را در آنجا 
مي‌گذراند، خبر نداش��ته باشند. او از چنان 
امتياز ادبي، اجتماعي، فرهنگي و سياس��ي 
س��ود مي‌برد كه هيچ نويس��نده‌ آمريكايي 
حت��ي خواب��ش را ه��م نمي‌توان��د ببيند. 
يوس��ا نه‌تنها مش��هورترين داستان‌نويس و 
منتقد ادبي پرو اس��ت بلكه نويسنده‌ ستون 
ثابت��ي در پرتيراژترين روزنامه‌ اين كش��ور 
هم هس��ت.  در سراس��ر جهان نيز يوسا را 
به‌عن��وان يك��ي از س��رآمدان دوره‌ طلايي 
ادبي��ات آمريكاي لاتين، موس��وم به »بوم« 
مي‌شناس��ند. اينكه هنوز جاي��زه‌ نوبل را به 
او نداده‌اند، كم‌تر از يك رس��وايي نيس��ت. 
به‌خصوص با توجه به چهره‌هاي ناشناس��ي 
كه در سال‌هاي اخير جايزه‌ نوبل را دريافت 
كرده‌اند. اما اين مس��اله ربط��ي به قوت يا 
ضعف آثار يوس��ا ندارد و مربوط به آكادمي 
سوئدي نوبل است. بي‌شك گابريل گارسيا 
ماركز با شايس��تگي جايزه‌ نوبل را دريافت 
نكرد، اما شكي نيست كه روابط بسيار گرم 
او با فيدل كاسترو در اين موفقيت بي‌تاثير 
نبود؛ در مقابل، بارگاس يوسا عقايد سياسي 
محافظه‌كارانه‌ دارد و اين به مذاق سوئدي‌ها 

خوش نمي‌آيد. 
اما رمان »دختر بد« ش��انس يوسا را 
در اس��تكهلم افزايش نمي‌دهد. مشخصا 
اين رمان براي س��رگرمي محض نوشته 
شده است؛ سرگرمي براي يوسا كه آن را 
بنويس��د و سرگرمي براي ما خوانندگان 

كه آن را بخوانيم. 

کتابخانه
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را اعلام كرد.  
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اولين رمان گنكور در سال 2010 را اعلام كرد. 
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دعوت به خواندن كتاب »هستي و زمان« هايدگر

تفكر نوعي فراخوان است
چه باشد آنچه خوانندش تفكر كتابي 
اس��ت به نام »هستي و زمان« از مارتين 
هايدگ��ر فيلس��وف آلماني كه س��ياوش 
جم��ادي آن را به زيبايي ترجمه كرده و 
توسط نش��ر ققنوس به بازار عرضه شده 
اس��ت. اين كتاب ش��رح و بياني اس��ت 
كم‌و بيش ش��فاف و منظم درباره فلسفه 
هايدگر كه بعد از هس��تي و زمان نوشته 
شده و با پرسش آغاز مي‌شود و به پرسش مي‌انجامد. عنوان كتاب خود پرسشي 
است درباره چيستي تفكر كه نويسنده به دلالت‌هاي چهارگانه آن اشاره مي‌كند 
و درباره هر يك به تفصيل سخن مي‌گويد. هايدگر در اين كتاب به پرسش تفكر 
چيس��ت؟ مي‌پردازد و عنوان كتاب بنا است درباره چيزي سخن بگويد كه اين 
روزها از آن، تنها لفظي باقي‌مانده و نامي اس��ت كه معنايش گم و مستور شده 
است. هايدگر معتقد است در زمانه ما انديشه‌انگيزترين امر اين است كه ما هنوز 
انديشه نمي‌كنيم و از درك امر حاضر اكنوني و اينجايي غافليم. او مي‌گويد: »ما 
به آنچه تفكرش خوانند وقتي راه مي‌يابيم كه خود فكر كنيم. براي آنكه چنين 
كوششي كامروا شود، بايد آماده باشيم كه تفكر را بياموزيم.« او شكلي از پرسش 
را مط��رح مي‌كند كه براي رهاي��ي از مدلول‌هاي كثير، تم��ام بنياد متافيزيك 
غرب را زيرس��وال مي‌برد و به معناي تفكر در عصر پارميندس )يونان باس��تان( 
برمي‌گردد و درباره جمله معروف پارميندس »هستنده هست« سخن مي‌گويد. 
از نظ��ر او مدلول‌هاي اين دو واژه، در عص��ر پارميندس، اموري ذهني، نظري و 
انتزاعي نبوده‌اند. اين مدلول‌ها چيزي نبوده‌اند كه در صور شنيداري و نوشتاري 
متوقف شوند. بلكه تفكر همچون راهي است كه انديشيدني‌ترين امر در آن، در 
حالي كه پا به گريز دارد، ما را به دنبال خود مي‌كش��د، بي‌آنكه بنياد اين بنياد 
بگذارد كه فراچنگ‌ آيد. از نظر او، تفكر نوعي فراخوان اس��ت. فراخوان، چيزي 
نيست كه ما با عزم و آهنگ، از سر انگيزهاي نفساني يا از سر ستيزه و خصومت 
از س��ويه خود آغاز كنيم. تفكر از جدل‌ورزي حاصل نمي‌آيد. تفكر هم ايستاري 
و هم‌س��تيزي نيس��ت. تفكر موضعگيري له يا عليه چيزي نيست. تفكر بندگي 
عادات، مش��هورات، مده��اي روز و بار فراداده‌هاي فرهنگ و فرادهش نيس��ت. 
تفكر نوعی شيرجه زدن و دل به دريا زدن، فارغ از تاثيرات شايع و افسون هنر 
خوش‌زباني اس��ت. تفكر حضور است و بر ياد و ذكر و شكر و سپاس راه مي‌برد. 
تفكر نوعي حضور اس��ت كه كمابيش قريب به معناي همان انديش��ه دل است. 

تفكر در يگانگي حاضر بودن است.

»افسون افسانه‌ها«، كتابي فراتر از خوب

در شناخت طبع ادبي كودك
»داس��تان‌هاي بي‌خطر نه از مرگ سخن 
مي‌گوين��د و نه از پيري كه م��رز زندگي ما 
هس��تند و نيز ن��ه از آرزوي زندگي جاويد. 
قصه‌ه��اي پريان، درس��ت برعكس، كودك 
را با مقوله‌هاي اساس��ي زندگي بش��ر رودرو 
مي‌كنند.« برونو بتلهايم روانكاو و روانشناس، 
در كتاب »افسون افسانه‌ها« چهره‌اي مدرن 
و مترقي از افس��انه‌ها را به ما نش��ان مي‌دهد كه در غبار زمان و ش��تاب دنياي معاصر 
شرم‌مان مي‌شد آنها را براي بچه‌هايمان بازگو كنيم يا در مورد آن به‌طور جدي تحقيق 
و تفحصي داشته باش��يم.  »برخلاف آنچه در بسياري از داستان‌هاي امروزي كودكان 
پيش مي‌آيد، در قصه‌هاي پريان رذيلت همچون فضيلت هميش��ه و در همه‌جا حضور 
دارد. فرهن��گ غالب، به‌ويژه وقتي كودكان مطرح هس��تند وانمود مي‌كند كه انس��ان 
وجه تاريكي ندارد و مدعي بهبود باوري خوش‌بينانه اس��ت. از ديد اين فرهنگ، هدف 
از روانكاوي آس��ان كردن زندگي است در حالي كه بنيانگذار آن چنين نظري نداشت. 
روانكاوي پديد آمد تا انسان بتواند ماهيت پرگيرودار زندگي را بي‌آنكه مغلوب آن شود 
يا به گريز از آن تن دهد بپذيرد. نظر فرويد اين اس��ت كه فقط با مبارزه ش��جاعانه با 
نيروهايي كه توان‌فرسا و غلبه‌ناپذير به نظر مي‌رسند، مي‌توان معنايي از هستي بيرون 
كش��يد. اين دقيقا همان پيامي اس��ت كه قصه‌هاي پري��ان به‌صورت‌هاي چندگانه به 

كودك مي‌رسانند.«
»بس��يارند كس��اني كه معتقدند كودك نبايد بفهمد سرچشمه بسياري از كژتابي‌هاي 
زندگي از سرشت خود ما ناشي مي‌شود، يعني گرايش همه انسان‌ها به رفتار ستيزه‌جويانه 
و غيراجتماع��ي و خودخواهانه، همه از خش��م و نگراني سرچش��مه مي‌گيرد. در عوض ما 
مي‌خواهيم بچه‌هايمان باور كنند كه همه مردم ذاتا خوب‌ هس��تند. اما كودكان مي‌دانند 
كه خودش��ان هميشه خوب نيس��تند و وقتي هم خوب هستند اغلب ترجيح مي‌دهند كه 
نباشند. اين مغاير با آن چيزي است كه پدر و مادر به آنها گفته‌اند و همين سبب مي‌شود 

كودك به چشم خود يك عفريت جلوه كند.«
نكته‌اي كه اين پژوهش روان‌ش��ناختي را با كاركرده��اي ادبي پيوند مي‌دهد توجه به 
ساختار ادبي منحصربه‌فرد افس��انه‌ها است: »لذتي كه از خواندن قصه‌هاي پريان مي‌بريم 
و جاذبه‌اي كه احساس مي‌كنيم، نه از رهگذر معناي روان‌شناختي قصه )اگرچه اين معنا 
در اينجا نقشي دارد( بلكه از كيفيت ادبي آن حاصل مي‌شود؛ ازخود قصه به‌عنوان يك اثر 
هن��ري. اگر قصه پريان در وهله اول و بيش از هر چيز يك اثر هنري نباش��د نمي‌تواند بر 

كودك تاثير روان‌شناختي بگذارد.«
مولف در اين اثر از اقتباس‌هاي بزك‌ش��ده و س��اده ش��ده اين گنجينه‌هاي ارزش��مند 
به‌ش��دت انتقاد مي‌كند و اعتقاد دارد اينگونه برخورد‌ه��اي عقل‌گراي ظاهربين، آنها را از 
مفهوم عميق‌ش��ان تهي مي‌كند و ساختار ناخودآگاه و تاثيرگذار آنها را به طرف روال‌هاي 
منطقي س��وق مي‌دهند. روالي كه با ذهن آش��فته كودك در حال تجربه سنخيتي ندارد و 

تاثير‌گذاري خود را از دست مي‌دهد. 
عم��ق اين فاجعه در كش��ور م��ا نياز ب��ه تحقيق چندان��ي ندارد و س��يل كتاب‌هاي 
خلاصه‌شده افسانه‌ها كه اغلب به وسيله ناشران كم‌مايه به چاپ مي‌رسد دليل بر اين مدعا 
اس��ت. علاوه بر كتاب‌فروشي‌ها هيچ دكه‌اي پيدا نمي‌ش��ود كه آثار خلاصه‌شده با تصاوير 
كارتوني و كليشه‌اي از گنجينه‌هاي ارزشمندي مثل »شنگول و منگول«، »خاله سوسكه« 

»سيندرلا« و »سفيدبرفي« و... را بر پيشاني خود نداشته باشد. 
در كتاب افسون افسانه‌ها مولف به بررسي اسطوره، حكايات و تمثيل و تاثير آنها روي 
ذهن كودك مي‌پردازد و آنها را از زاويه‌هاي مختلف به نقد مي‌كشد: »قهرمانان اسطوره‌اي 
تصويرهاي خيالي بسيار جالبي براي رشد و گسترش ابرمن )super ego( ارائه مي‌كنند، 
اما خواسته‌هايش��ان چنان س��خت و جدي اس��ت كه كودك را در تلاش نوپاي خود براي 
دست يافتن به شخصيتي يكپارچه دلسرد مي‌كنند. قهرمان اسطوره‌اي دگرديسي و زندگي 
ابدي در بهش��ت را تجربه مي‌كند در حالي كه ش��خصيت اصلي قصه پريان، روي همين 

زمين و درميان همه ما.«
»تمثيل كه اغلب زهدفروشانه و گاه سرگرم‌كننده است، هميشه يك حقيقت اخلاقي 
را ب��ه صراحت بيان مي‌كند. در تمثيل هيچ معناي پنهان��ي‌اي وجود ندارد و هيچ‌چيز در 
آن به تخيل ما واگذار نمي‌ش��ود. قصه پريان برعكس، همه تصميم‌گيري‌ها را به ما واگذار 

مي‌كند. ازجمله اينكه اصلا مي‌خواهيم تصميمي بگيريم يا نه؟«
بتلهايم از پس تحقيقات روانشناس��ي و روانكاوي اعتقاد راسخ دارد كه افسانه‌ها دنياي 
ذهني كودك را بسيار بهتر و عميق‌تر از داستان‌هاي معاصر درك كرده است و ناخودآگاه 
كودك را به شكلي جذاب و بازي‌گونه براي شناخت و همراهي با دنياي خودآگاه حساس 

و آماده مي‌كند. 
»قص��ه پريان به وضوح ب��ه جهان خارج اش��اره نمي‌كند، اگرچه ممكن اس��ت كاملا 
واقع‌گرايانه آغاز شود و عناصري از زندگي روزمره در آن تنيده شود. ماهيت غيرواقع‌گرايانه 
اين قصه‌ها )كه عقل‌گرايان تنگ‌نظر به آن معترضند( خود ش��گردي مهم اس��ت. زيرا به 
روشني نشان مي‌دهد هدف قصه اين نيست كه اطلاعات سودمندي درباره جهان بيرون به 

شخص بدهد، بلكه به فرآيند‌هايي كه در درون او صورت مي‌گيرد، توجه دارد.«
افسون افسانه‌ها به ترجمه اختر شريعت‌زاده توسط نشر هرمس در سال 1381با تيراژ 

دو هزار و 500 نسخه به چاپ رسيده است. 

گزارشي درباره‌ واكنش منتقدان 
به آخرين رمان ماريو بارگاس يوسا 

مادام بواري 
معاصر

مجتبا پورمحسن

شما به‌عنوان مشهورترين نويسنده‌ 
پرو و كس�ي ك�ه زمان�ي كانديداي 
رياس�ت‌جمهوري كش�ورش بود، در 
كم�ال تعجب رم�ان س�انتي‌مانتال 
»دخت�ر بد« را نوش�ته‌ايد. داس�تان 
عاش�قانه‌اي كه يك ف�رد اهل كتاب 
پرويي روايت مي‌كن�د كه به پاريس 
مي‌رود و 40 س�ال از عمرش را وقف 
يافت�ن زني مي‌كند ك�ه اولين‌بار در 
ب�ود.   را دي�ده  او  دبيرس�تان  دوره‌ 
ريكاردو يك مترجم اس�ت، بازتابي 
از شخصيت خودش. او آدم بينابيني 

اس�ت، او ش�خصيت زيادي ندارد و در زندگي او فقط يك 
ماج�را وج�ود دارد؛ دختر بد. ب�دون او، زندگ�ي ريكاردو 

معمولي، محدود و بدون افق فكري زيادي است. 
       

بله، او فاقد جاه‌طلبي است. 
خب، جاه‌طلبي او دختر بد است!
ريكاردو را تحسين مي‌كنيد؟

من بيشتر دختر بد را تحسين مي‌كنم. 
چرا؟

او دختر س��رد و فرصت‌طلب و تيغ‌زن است كه با تاجريني در 
فرانسه، انگليس و ژاپن ازدواج مي‌كند، بي‌آنكه كمترين علاقه‌اي 
به آنها داشته باشد. فكر مي‌كنم او پيچيده‌تر از اين حرف‌ها است. 

ببينيد از كجا مي‌آيد. 
او از ي�ك پس‌زمينه‌ اجتماعي مي‌آيد كه در آن زندگي، 
نوعي جنگل اس�ت، جايي كه اگر مي‌خواه�ي زنده بماني، 

بايد حيوان شوي. 
او كوشيده حيواني جنگجو باشد و مي‌جنگد. 

شما دختران بد را مي‌شناسيد؟
بله. چند‌تايي البته. در پرو تعدادشان زياد است. اما در فرانسه 

و اسپانيا هم هستند. آمريكا هم يك عالمه دختر بد دارد. 
نه اشتباه مي‌كنيد، ما اينجا دختر بد نداريم. 

ان��گار مقدر بوده كه همه‌ زندگي‌تان را در منهتن بگذرانيد اما 
اگر به كاليفرنيا برويد، دختران بد زيادي را خواهيد ديد. 

درب�اره‌ س�هم ناچي�ز و بي‌نتيج�ه‌ ش�ما در سياس�ت 
ح�رف بزني�م. ش�ما در س�ال ۱۹۹۰ در رقاب�ت انتخابات�ي 
رياست‌جمهوري پرو شركت كرديد و انتخابات را به آلبرتو 
فوجيموري باختيد؛ كسي كه چندي‌پيش شيلي او را به پرو 

بازگرداند و اكنون در زندان است. 
مطمئن��ا خيل��ي خوش��حالم. او الگويي ب��راي آينده اس��ت. او 
ديكتاتوري وحشتناك بود. او انسان‌هاي زيادي را كشت. پول زيادي 

را دزديد و مرتكب بي‌رحمانه‌ترين تخلفات حقوق بشري شد. 

ش�ما با برنام�ه‌ تج�ارت آزاد كه 
پس از محافظ�ه‌كاري مارگارت تاچر 
و رونالد ري�گان به يك مدل اقتصاد 
تبديل ش�د، ب�ا فوجيم�وري رقابت 

كرديد. 
ام��ا  آزادم  اقتص��اد  طرف��دار  م��ن 

محافظه‌كار نيستم. 
هيچ‌وقت ب�ا رئيس‌جمهور ريگان 

ملاقات نكرديد؟
آق��اي  گفت��م  او  ب��ه  ب��ار.  ي��ك 
رئيس‌جمهور، من بسياري از كارهايي را 
كه انجام مي‌دهيد، تحس��ين مي‌كنم اما 
نمي‌توانم بپذيرم كه از نظر ش��ما لويي لمور، مهم‌ترين نويس��نده‌ 

آمريكا باشد. چطور ممكن است؟
علاوه بر داس�تان، چندين و چند نمايشنامه و نقد ادبي 
هم نوشته‌ايد، ازجمله تحليلي بر آثار گابريل گارسيا ماركز 

كه بعد با او قهر كرديد. 
درب��اره‌ او حرف نمي‌زنم. ب��ه هيچ‌وجه درباره‌ گارس��يا ماركز 

صحبت نمي‌كنم. 
ش�يوه‌ قصه‌گويي ش�ما كه ب�ا رئاليس�م جادويي ماركز 
مقايس�ه مي‌ش�ود، بيش�تر ريش�ه در روايت‌هاي وسيع و 

پراكنده‌ رمان قرن نوزدهمي دارد. 
خ��داي من! اميدوارم اينطور باش��د. نقط��ه‌ اوج رمان در قرن 
نوزدهم، با نويسندگاني همچون؛ داستايوسكي، تولستوي، ملويل 

و ديكنز بود. 
مثل يك رمان ويكتوريايي، شما با اولين دخترعمويتان 

ازدواج كرده‌ايد. 
من عاش��ق او شدم و اين واقعيت كه او دخترعموي من است، 

برايم اهميتي نداشت. 
همس�ر اول ش�ما، خواهر زن‌دايي ش�ما بود كه از قرار 
معلوم الهام‌بخش ش�ما براي نوش�تن رم�ان كميك »خاله 
جوليا و سناريو‌نويس« شد. اين روابط عاشقانه‌ فاميلي چه 

اهميتي دارد؟
براي فهميدن اهميت اين موضوع به يك روانكاو نياز داريم. اما من 

علاقه‌اي به روانكاوي ندارم. بنابراين اين راز حكمفرما خواهد بود. 
چه مشكلي با روانكاوي داريد؟

روانكاوي خيلي به داس��تان نزديك است و من در زندگي‌‌ام به 
داس��تان بيشتري نياز ندارم. من عاشق داستان هستم و زندگي‌ام 
عمدتا حول داس��تان متمركز بوده اما نه با تظاهر به صحت علمي 

داستان. 
ممكن است زماني خود‌زندگينامه‌تان را بنويسيد؟

تنها اگر به ۱۰۰ سالگي برسم، يك خود‌زندگينامه‌ بسيار كامل 
خواهم نوشت. پيش از آن نه. 

گفت‌وگو با ماريو بارگاس يوسا نويسنده‌ پرويي 

به هيچ‌وجه درباره‌ ماركز حرف نمي‌زنم

احمد اكبرپور

زهرا زواريان

مجموعه داستان
شكوفه آذر 
۳۵۰۰ تومان 

كيارنگ علايي 
مجموعه داستان

۱۷۰۰ تومان
نشر هيلا

حسن بهرامي 
نشر ققنوس
 ۴۵۰۰ تومان

بري ريچاردز
ترجمه حسين 

پاينده
نشر ثالث 

پير ما گفت... 
نشس��ت هفتگي شهركتاب، سه‌ش��نبه ۲۰ بهمن س��اعت 16/30 دقيقه با عنوان »پير 
م��ا گفت« به تحليل كارنام��ه منوچهر احترامي اختصاص دارد كه با حضور محمدرفيع 
ضيايي، مسعود كيمياگر، ابوالفضل زرويي‌نصرآباد و احمد وكيليان در شهركتاب واقع در 

خيابان شهيد بهشتي، خيابان شهيد احمدقصير، نبش كوچه سوم برگزار مي‌شود.

صفاري با »خنده در برف« مي‌آيد 
مجموعه شعر جديد عباس صفاري با عنوان »خنده در برف« منتشر مي‌شود. 
اين مجموعه ش��عر شامل س��روده‌هاي صفاري طي سال‌هاي 83 تا 86 است و 
توسط انتشارات مرواريد به چاپ مي‌رسد. »خنده در برف« با شمارگان 1650 

نسخه در 140 صفحه به دست دوستداران شعر مي‌رسد. 


